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DAFTAR TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

1. Konsonan 

Huruf Arab Huruf Latin Huruf Arab Huruf Latin 

ا  Tidakط 

dilambangkan 

t   

ب b zظ   

ت   t      ’ (apostrop)ع

ث   ts g غ 

ج   j fف

ح   h qق

خ   kh  kك

د   d  lل

ذ  ż  mم

ر  r  nن

ز  z wو

سه s  h 

ش  ‘ syء

ص sى  y 

ض d   
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2. Vokal  

a. Vokal Pendek, terdiri atas:                     

-  a = - -َ-  contoh:  َآَتَب   [kataba]  ‘dia menulis’  

-  i = - -ِ-  contoh:    َعَلِم   [‘alima]  ‘dia 

mengetahui’  

-  u = - -ُ-  contoh:    َآَبُر   [kabura]  ‘dia dewasa’ 

 

b. Vokal Panjang, terdiri atas:  

اآِتَابَ    [kitāba]  ‘buku’ -  ā = --- contoh:    

يآِبِيْرَ    [kabīr] ‘besar’      -  ī = - -ِ- contoh:              

 ū =  contoh:      [‘ulūm]  ‘ilmu  -و-ُ--عُلُوْمَ

pengetahuan’ 

 

c. Vokal Rangkap (Diftong), terdiri atas: 

يْ�   :rumah’ - ai =  contoh‘  [bait] بَيْتِ

وْ�     :revolusi’ - au =  contoh‘ [saura t] ثَوْرَةِ

 

3. Asimilasi Kata Sandang (artikel al-) 

لا -- = -contoh:   - Al --البَيْتْ   [al-bait]       ‘rumah 

(itu)’ 

لشا -- = As-s -الشَّمْس  contoh:      [as-syams]    

‘matahari (itu)’ 

 

4. Geminasi (tanda tašdi:d)  [ � ] 

Ditransliterasikan menjadi konsonan rangkap  
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 ’contoh:    [?ummat] ‘umatأُمَّةِ

 

 

 

 

Keterangan: 

 

1. Transliterasi yang digunakan dalam penulisan skripsi ini berdasarkan Surat 

Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan 

Republik Indonesia Nomor: 158 tahun 1987 dan Nomor 0543 b/U/1987 

tertanggal 22 januari 1988. Namun pada huruf-huruf tertentu penulis melakukan 

modifikasi yang disebabkan alasan-alasan teknis. Huruf-huruf yang dimodifikasi 

sebagai berikut 

1. Huruf  yang dilambangkan dengan  ts  diubah menjadi ś  ث   

 Huruf    yang dilambangkan dengan h diubah menjadi ĥ .2ح 

   yang dilambangkan dengan  diubah menjadi ķ 3. Huruf    خ

Huruf .4ش      yang dilambangkan dengan sy  diubah menjadi š 

 ? Huruf      yang dilambangkan dengan ‘ diubah menjadi .5ء
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DAFTAR LAMBANG 

 

  : Menunjukkan asal sebuah kata 

/   /  : Mengapit transliterasi  

‘...’  : Menunjukkan arti atau terjemahan  

“...”  : Mengapit judul sebuah buku 

*  : Menunjukkan verba tidak berterima  

{…}  : Menunjukkan harus diisi verba di dalam kurung di atas 

(...)  : Menunjukkan keterangan tambahan 

  -  : Menunjukkan spasi antar kata 

cetak miring : Menunjukkan bahasa asing atau menunjukan makna leksikal 

cetak tebal : Menunjukkan penekanan pada sebuah huruf, kata, atau kalimat 

garis bawah : Menunukkan kata yang dirujuk 
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DAFTAR SINGKATAN 

 

A  : Adjektif 

V  : Verba 

BA  : Bahasa Arab 

BI  : Bahasa Indonesia  

d.l.l  : dan lain-lain 

sbb.  : sebagai berikut 

Qs.  : Quran Surat 
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